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  CONTROLE EN  
KLASSE-INDELING 
    VAN ZWEMPLAATSEN

De zomer komt… er weer aan en dat betekent zin in zon en zwem-
men. Om u te helpen bij het vinden van een gezonde en aangename 
omgeving, ziet het Ministerie van volksgezondheid toe op de kwaliteit 
van het zwemwater.

Er zijn 44 zwemplaatsen in Lotharingen en elke locatie wordt tijdens de 
openingsperiode om de veertien dagen gecontroleerd.

Deze folder helpt u bij het kiezen van een bestemming voor een dagje
ontspanning aan het water.

Klasse A: goede kwaliteit zwemwater (conform)

Klasse B: gemiddelde kwaliteit zwemwater (conform)

Klasse C: water dat tijdelijk vervuild kan zijn (niet conform)

Klasse D: slechte kwaliteit zwemwater (niet conform)

De sanitaire controle van het water wordt georganiseerd 
door het Regionaal Health Agency. Technisch, bemonstering en analyse 
zijn uitgevoerd door een erkend laboratorium. Test resultaten worden 
toegezonden aan de exploitanten van het zwemmen zo spoedig 
mogelijk betrokken. De beheerders dienen de resultaten van de analyses 
direct na ontvangst op de zwemplaatsen aan te plakken.

Aan het eind van het seizoen wordt dankzij een statistische berekening 
van de resultaten van de analyses tijdens het zwemseizoen, aan iedere 
zwemplaats één van de volgende klassen toegekend:

  ENKELE 
ADVIEZEN
	VERDRINKING
•	Vermijd zwemmen in de 2 uur na een zware maaltijd of alcohol
	 consumptie.
• 	In het water geleidelijk, vooral na langdurige blootstelling aan 
	 zonlicht, om onderkoeling te voorkomen.
• 	Let op de lokale veiligheid.
• 	Gebruik geen overschat uw capaciteiten.
• 	Controleer uw kinderen.
• 	Zwemmen in de bewaakte zones waar mogelijk.
  	In geval van nood, bel 112 (alarmnummer in Europa).

	ZON
• 	Blijf niet te lang in de zon.
• 	Houd baby’s en kinderen zoveel mogelijk in de schaduw en laat hen
	 regelmatig drinken.
• Bescherm u zo goed mogelijk: zonnecrème, zonnebril, hoed...
• 	Let op medicijnen die voor en tijdens het zonnebaden dienen te 
	 worden ingenomen.
  	Voor nadere informatie: www.soleil.info/main.php

	ZAND
• 	Ga niet op de grond zelf liggen (huidaandoeningen en schimmels).
• 	Neem een douche als u terug komt van het strand (huidaandoenin-
	 gen en schimmels).
• 	Pas op voor met bloed bevuilde voorwerpen (injectienaalden...): 
	 meld dit onmiddellijk bij een verantwoordelijke.
  	Bij verwondingen een arts raadplegen.

	AFVAL
•	Gebruik de sanitaire installaties en de vuilnisbakken.

	DIEREN
•	�Om hygiënische redenen zijn dieren
	 niet toegestaan op het strand.

	REGEN
•	Ga niet zwemmen tijdens of na een
	 regenbui omdat er talrijke bacteriën 
	 uit de grond in het water terecht 		
	 kunnen komen.

NIET 
VERGETEN

Tegen seksueel 
overdraagbare

aandoeningen en AIDS blijft 

een condoom een eenvoudige 

en doeltreffende bescherming!

Voor nadere informatie:  

AIDS info service 

Tél : 0800 840 800

     Kaart met plaatsen 
om te zwemmen op de rug 

Website Regionaal Health Agency van Lotharingen: www.ars.lorraine.sante.fr
Topic  Votre santé > Votre Environnement > Eau > Eaux de loisirs 

Website van Ministerie van Volksgezondheid: 
http://baignades.sante.gouv.fr
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  agence régionale de santé de lorraine
Immeuble « Les Thiers » – 4 rue Piroux – CO n°80071 – 54036 NANCY CEDEX 

Tél : 03 83 39 79 79 – Fax : 03 83 39 28 93 – E-mail : ars-lorraine-vsse@ars.sante.fr

  Délégation territoriale de Meurthe-et-Moselle 
Immeuble « Les Thiers » – 4 rue Piroux – CO n°80071 – 54036 NANCY CEDEX
Tél : 03 83 39 79 79 – Fax : 03 83 39 30 09 – E-mail : ars-dt54-vsse@ars.sante.fr 

  Délégation territoriale de la Meuse 
Site Notre Dame – 11 rue Jeanne d’Arc – CS 50549 – 55013 BAR LE DUC CEDEX 
Tél : 03 29 76 84 01 – Fax : 03 29 77 33 90 – E-mail : ars-dt55-vsse@ars.sante.fr

  Délégation territoriale de la Moselle 
27 place Saint Thiébault – 57045 METZ CEDEX 1
Tél : 03 87 37 56 66 – Fax : 03 87 37 56 56 – E-mail : ars-dt57-vsse@ars.sante.fr
 

  Délégation territoriale des Vosges 
Parc d’activités « Le Saut Le Cerf » – 4 avenue du Rose Poirier – BP 61019
88060 EPINAL CEDEX 09
Tél : 03 29 64 66 23 – Fax : 03 29 64 66 92 – E-mail : ars-dt88-vsse@ars.sante.fr

AAR GELANG DE ZWEMPLAATS KUNT U VOOR ALLE INFORMATIE, 
CONTACT OPNEMEN MET:   



  1 54 FAVIèRES Zone de Loisirs - Bassin Aval 03 83 51 63 09 A B C

  2 54 PIERRE-PERCÉE Lac de la Plaine 03 29 41 13 04 B B B

  3 54 PONT-À-MOUSSON Base de Loisirs du Grand Bleu 03 83 82 84 34 B A B

  4 55 BONZÉE Base de Loisirs du Col Vert 03 29 87 31 98 A B A

  5 55 DOULCON Lac Vert 03 29 80 91 93 B B B

  6 55 ÉTAIN Baignade Municipale (Orne) 03 29 87 10 35 B B B

  7 55 HEUDICOURT-SouS
LES-CôTES Madine - Plage Heudicourt 03 29 89 57 23 A A A

  8 55 HEUDICOURT-SOUS
LES-COTES Madine - Centre Nautique 03 29 89 57 23 A - -

  9 55 NONSARD-LAMARCHE Madine - Plage Nonsard 03 29 89 57 23 A A C

10 55 STENAY Bagnade ex « Au camping 
les Paquis » 03 29 80 30 31 B B B

11 57 ABRESCHVILLER étang de la Forge 03 87 03 70 32 A A A

12 57 BAERENTHAL étang de la base de plein air 
du Ramstein 03 87 06 62 30 B B B

13 57 BITCHE étang de Hasselfurth 03 87 96 00 13 A B A

14 57 BURTONCOURT Camping la croix du bois 
Sacker 03 87 35 74 08 B B A

15 57 GONDREXANGE étang de Gondrexange 03 87 25 00 41 A - -

16 57 HAGONDANGE étang de la Ballastière 03 87 71 50 10 B B B

17 57 HARPRICH étang de la Mutche 
(Morhange Plage) 03 87 86 22 11 A B A

18 57 HENRIDORFF Bassin du terrain de 
camping du plan incliné 03 87 25 30 13 A A A

19 57 HOLVING étang de Hirbach 03 87 09 51 46 A A A

20 57 LANGATTE étang du Stock 03 87 03 69 90 B B A

21 57 MALLING étang de la base de plein air 03 82 50 11 87 B - B

22 57 MITTERSHEIM étang de Mittersheim 03 87 07 67 04 B A A

23 57 PHILIPPSBOURG étang de Hanau 03 87 06 55 30 A A A

24 57 PUTTELANGE AUX LACS étang de Dieffembach 03 87 09 60 01 A B B

25 57 REMERING LES 
PUTTELANGE étang du marais 03 87 09 42 60 B B B

26 57 SARREBOURG Centre de loisirs - étang 
l'Evêque 03 87 03 05 06 A B A

27 57 STURZELBRONN étang du terrain de camping 03 87 06 20 15 A B A

28 57 WALSCHEID étang de Walscheid 03 87 25 51 02 A A A

29 88 CHAUMOUSEY Base de loisirs des Francas 03 29 82 48 08 B B B

30 88 CHAUMOUSEY Les Américains 03 29 82 97 37 A B B

31 88 GéRARDMER Base de l'Union Nautique 03 29 60 60 60 A A A

32 88 GéRARDMER Bout du Lac - Le Lido 03 29 60 60 60 A A B

33 88 GéRARDMER La Tocade - Ramberchamp 03 29 60 60 60 A A A

34 88 GéRARDMER Quai du Locle 03 29 60 60 60 A A B

35 88 GéRARDMER Ramberchamp-Kattendycke 03 29 60 60 60 A C B

36 88 GIRMONT VAL D'AJOL La Vigotte 03 29 61 03 66 A A B

37 88 GRANGES SUR VOLOGNE Camping Gademont - Plage 03 29 51 44 60 B B B

38 88 GRANGES SUR VOLOGNE Camping La Sténiole 03 29 51 43 75 B B B

39 88 HERPELMONT Camping des Messires 03 29 58 56 29 A A A

40 88 REMIREMONT Le Lit d’Eau 03 29 62 42 17 B B A

41 88 SANCHEY Route du Rivage 03 29 82 97 37 A B B

42 88 SAULXURES Sur 
MOSELOTTE Base de loisirs les Amias 03 29 24 56 56 B A A

43 88 XONRUPT-LONGEMER Baignade « La Clairière » 03 29 63 07 24 A A A

44 88 XONRUPT-LONGEMER Baignade « Le Domaine » 03 29 63 07 24 A A A
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  PLAATSEN EN 
KWALITEIT VAN  
        ZWEMPLAATSEN

• �: zwemmen onontwikkeld en / of zonder toezicht 
- : gesloten zwemplaatsen 
De  voorwaarden voor toegang tot badzones worden vastgesteld door de exploitanten. Voordat u verhuist, is 
het raadzaam om te bellen met deze voorwaarden (gratis of niet-openbare, gratis of betaald, etc ...) te vinden.

De kwaliteitsklassen op deze kaart zijn 
opgesteld met behulp van de resultaten 
van de monsternemingen tijdens het 
zwemseizoen 2010.

Klasse A: goede kwaliteit zwemwater (conform)

Klasse B: gemiddelde kwaliteit zwemwater (conform)

Klasse C: water dat tijdelijk vervuild kan zijn (niet conform)

Klasse D: slechte kwaliteit zwemwater (niet conform)
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